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ayemenm, 3aMOHU 2Y3aWman XUKOA2UU HaKi, 2y3aumau 0ypu 0agomoop, hevixou EpuouxaHod

Poxxou coxma wiyoanu wakixou Hakiuu gewvi 0ap 3a60Hx0u Mmoyuxi 6a AHodil Maspuou
bappacii kapop eupugpmaand. Tavkuo eapoudaacm, Ku poyev 6a UH Macvaia mo KYHYH
maoxkukomu anioxuoa cypam nacupugmaacm. [llakixou 3amonu 2ysawimau HAKu cood,
XUKoseuu Hakaid, Oypu Haxwi 8a Oypu 0agomMoopu (Myauswn) HAKIH Oap 3a00HX0U MA3KVD
Magpuou MyKouca Kapop 000a uyod, XycyCcusmyou COXmopuu oHxo oap myKouca 6o xamoueap
owkop coxma wyoaano. Myannwug a3 maxaun Oa Xxyrocae omaoaacm, Ku UMKOHUAMU
ucmugooau warkixou Haxauu gevn Hucoam ba 3a60nu A2HOOU Oap 3a60HU MOYUKI 8aceb Oyoda,
WAk XuKosieuu Haxai oap 3abonu s2Ho0u 6a wawim namepacao. lllaxixou 6oxumonda oap
3a00Hx0U MagpuOu maxaun 60 6av3e XyCycusmxoaulon a3 Xamoueap Papx MexyHauo.

Knwouesvie cnosa: sznoOCKuil 361K, MAONCUKCKULL A3bIK, NEPOeKmHble 21a20abHble (HopMbl,
nepgexmmuoe npexcoenpowieduiee 8pems, ayeMenm, HO8eCMBOBAMeENbHO-NepheKmuoe
npouteoutee epems, nepgexmuoe npouteouiee 8pemMs, 6CnOMo2amenbHble 21a201bl

IIpoananuzuposanvl cnocobbi nocmpoenus nepPeKmuvix Qopm 2nazona 8 MmaoHCuKCKoM u
saenobckom azvikax. lloduépxusaemcs, ymo OaumHas npobrema 00 Cux nop He CHMAHOBUNACDH
00veKmom omoenbHo2o uccredoganus. Ilposedeno conocmasnenue ¢opm  npocmozo
N0BECMBOBAMENbHO20 21A20NA NPOuleoule20 8pemMenU, Npocmo2o npoueoue2o  8pemeHu
2NaA20Na U3bLABUMENbHO20 HAKIOHEHUs, NPOCMO20 NepheKmHo20 8peMeHU 21a20nd, d Makice
dopmbl BPOOOIICEHHO20 NpOUEOUle20 BPEMEHU 21d20NA 6 YKA3AHHBIX A3bIKAX. Bbiaenenvi ux
CMpYKmypHbvle 0COOEHHOCMU 8 CPABHUMENbHOM NiaHe. AHAIU3 NOKA3bl8aen, Ymo 603MOACHOCHU
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ynompe0OneHusi nephekmuvix opm 21azona 8 MmadHCUKCKOM A3bIKe 3HAYUNETbHO Wupe, Yem 6
SA2HOOCKOM sI3blKe, A onpeoeieHHAs nepgekmuas ¢opma 2naconra 8 SACHOOCKOM S3blKe He
scmpeyaemcs. Ocmanvhvie QopMbl 21a201a4 8 AHATUIUPYEMBIX AZLIKAX OMIAUYAIOMCSL Opye Om
Opyaa HeKOMOPLIMU CeyuduUUecKUMY 0COOEHHOCAMU.

Key-words: Yaghnobian language, Tajik language, Perfect verbal forms, Past Perfect tense,
augment, narrative Perfect tense, Pre-Past Perfect tense, auxiliary verbs

The article presents an analysis of the ways of building perfect forms of the verb in Tajik and
Yagnobian languages. It is underscored that the given problem has not been an object of a separate
research up to nowadays. The author conducts an analysis of the forms of simple narrative verb in the
Past Tense, Simple Past of the verb in the indicative mood, Simple Past Perfect of the verb; the forms
of the verb in the Past Continuous Tense in the languages mentioned. Their structural peculiarities in
comparative aspect are elicited. The analysis shows that the potentialities of perfect verb forms usage
in the Tajik language are much broader than in the Yagnobian language and the definite perfect form
of the verb doesn’t occur in Yaghnobian. The rest forms of the verb in the analyzed languages differ
from one another with certain specific peculiarities.

TaxkuKy MyKOMCaBHH 3a00HXOH POHM a3 YyMiIal MAacOWIH NPOOIEeMaBUH WIMH SPOHIIHHOCH
0a mymop MepaBaa. Arap map 3aMHHaM 3a00HXOM 0a XaM Xell TaJKUKOT cypar Ouruparn,
MyXUMMUSTH OemTappo KacO MeHaMosl, 3€po UyHHH Oappacii WMKOHUAT MeAuXai, Ku
yMyMHAT Ba TadoByTH 3a00HXOM TaJKHMKIIABaHAA Jap JacTypH OHXO MyIIaxxac Tapaaj.
[Ipodeccop 3. MyxTopoB Takst 6a argemian npodeccop B.C. PacropryeBa matmabu 3eppo OaéH
HamymaacT: “MaBoau (apoBOHU WIIMHBY Hazapue, KH JOWp 0Oa SpOHIIMHOCH (apoxam oBapnaa
IIy/1aacT, Meca3ajl, K 4aMb0acT Ba ka0 a3 xama, Oappacui MyKOMCABHIO TAbPUXUU OHXO 02 COMOH
pacoHMaa MmaBajl. BHIyHH YyHHH KOp TaxKMKM MHHOabJan 3a00HXOW SPOHH MYIIKHINXOW
MyaiisHepo MeTaBoHaJ pyoapy opaa. lap 6apobapu uH, IMpPY3 3apypaTi KOpPKapIy Ha3zapHu IaKUK
Ba Xamarapadad MaBOAM YaMbOBapJallysa memr oManaact’ [15, c. 14].

Nmp§3xo 3apypare 6a MUEH OMajaacT, KU BIDKaruxou capuio Haxpuu 3a00HU TOUMKA 00
aurap 3a00HXO MyKOHMCa KapAa mryna, Oab3e MaxJIyXOM OHXO paBIlaH rapaai. UyHoHuw,
akagemuk M. lllakypin Kaif MeKyHan, KU ‘... Kaiixo 003 3apypaTe Mem omajaacTt, AacTypu
(rpaMmartuka) MyKOWCaBHH 3a00HH TOYHKH Ba apabil, pyci, MHIIIHCH TapTuO 1oaa masaa. YyHuH
nactypu 3a00H, 0apouM WH KM TaBOHEM a3 capBaTXoW Oemo€Hu 3a00HXoW Awrap OemTap Ba
OroxoHa baxpamaHI IaBeM, aXxaMHsITH KaJloH xoxas qomt” [21, ¢. 23].

Hap TouukucroH map 6apodapu 3a00HU TOYHKH, KU 0a TYpyXu 3a00HXOM FapOUW IPOHM
JOXHJI MeEIaBaj, K CUicHiaa 3a00HX0oW 0a HCTHIIOX WIApKid: 3a00HHM SFHOOW € CyFIMU HasB,
3a00HXOM 3€prypyxy LIYFHOHH-DYIIOHA (LIYyFHOHMW, PyWIOHH, Xy(#l, OapTaHri, pomopsi Ba
CapUKyIil) Ba SI3FYJIOMil, BAXOHM, MIIKOIIMMII MaBpHIU HCTH(HOa Kapop TOpaH/.

3abonmuHoc X. CyntoH TOYMKUCTOHPO “TaHYMHAW 3a00HX0U OpHER” HOMHUA Oap OH Hazap
act, ku “ ... gap 6apobapu dapoxam oBapAaHHU MAPOUT OAPOM PYyLINY TAXKHUMHU XaMaqoHUOan UH
3a00HX0 (3a00HX0HM 3poHMU aap TouyukuctoH MaBuyna -C.P.), a3 yymna Oynénu mnaiikapau
3a00HU TOYMKH, XaMUyHOH 3apyp acT, Naikapau xamand 3a00HXOHM NIAPKUHM DPOHM, KW Jap
KHUIIBapu MO UCTH(OIa MEIaBaH, 0a Byqdya oBapaa masan [16, c. 5].

3a00HXO0M TOYMKH Ba SFHOOM Jap Xy[ SIK KATOP XyCYCHSTXOU 3a00HXOU KyXaHH SpOHHPO XUd3
Kapaaana. Arap Oa peliau acjidul MH JIy 3a00H HUTapeM, OyHEIM xap Iyd OHXO MIOMau sK 3a00HU
KyXaH, s’/bHe Opuén Oy1a, OH, Aap HaBOAaTH Xy, 6a rypyXu 3a00HXOW XUH]IyaBpyIOoil MaHCY0 acT.
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A3 TMX031 BIKaruxoM 3a00HN 0HXO0 0a XaMIuTap Ha3TUKUH 3UEN TOPaHIl, KU OHPO METaBOH
nap cucteMan ¢ebn Oapablio MyHIoOXuaa KapA. Arap 0a rysamrad Oyp HHUTapeM, 3aMOHH
ryzamran ¢ebau 3a00HXOM TOYMKA Ba SFHOOW TaBacCyTH ayrMeHT (YHCYpH TpaMMaTHKUH
3aMOHCO3, KM a3 3aMOHH X03Mpau (pew 3aMoHHM ry3amra MecoxT) OyHén merapaua. Jap 3aboHn
mopcuu MUEHA, KU 3a00HM TOYMKA HMJIOMaW OH acT, ayrMeHT a3 OaiiH padra, a3 cababu gap
3a00HM CYFIA MaB4ya OyJaHU ayrMEHT, OH Jap 3a0OHU sFHOOM 00 Oab3e TaoByTXO Modapdo
MoHJ. bosia Tazakkyp nox, KM ayrMEHT TaHXO Aap IIAKIXOU COAA Ba XUKOSTUHU 3aMOHHM 'y3aIlTan
¢dewsn 3a00HN sFHOOW XM(3 Tapangaact. Jurap maxnxou ¢ebiit, 6axycyc MIAKIXOW HAKIAU
¢deba OuayHH ayTrMEHT TallakKyJ MeEOaH/I.

Bosin 3ukp Kapn, KM KaTeropusii 3aMOH Ba PoOXy Bocuraxou Hpoman OH Iap 3a00HXOH
XeIll, a3 YymJla TOYMKH Ba SIFHOOW, TO KyHYH MAaBpUAM TaxKUKU alOXUa Kapop Harupudraacr.
[axxyxumm MyKoMcau MAaKIXOU HaKiIMU (ebir 3a00HU TOYMKiA Ba siFHOOW Oouc Oap oH Merapaas,
KA WUMKOHHSITH 3a00HXOM Ma3Kyp nap udogan 3aMOH HHIIOH J0ja MiaBaj. A3 WH Py, OMY3HUIIN
MaB3yu Ma3Kyp Aap 3aMHHAal MaBOJHM 3a00HXOM TOYHMKHIO SFHOO#M KOMED Meco3aa, KU moup Oa
UH 3yXypOTH 3a00HH aMHMKy IaKMK MabIyMOT Maio Kapia IaBas.

Hlakmxoun Haka@ amanepo MedaxMoHall, KU TysHAa BOKEh rapAWAaHu OHPO a3 HAKJIH [IaXCH
murap mryHugaact. Jlap vH MabHO KOp (apMyna IIyAaHd MIAKIH HaKIid Aap 3a00HN agabuun
X03Upan TOYUKA CEPUCTEhMOJ rapanaaacT. MH makia HaTu4an aMan Ba HHYYHHH 0a BOCHTaXOH
XyJnocadapopiy MaHTUKHA a3 aMaJl OroX, FapAUJaHpO HU3 MedaxMOHA/I.

Hap OGapxe a3 capuamMaxo 3aMOHH T'y3allTal HAKJIUH (Eebl Jap UCTUIOXH 3a00HUIIMHOCH
“nepdext”’ HU3 HOM Oypaa memaBaf [4, c¢. 351; 9, ¢.71; 18, c. 35; 20, ¢.32].

Jap 3a00HIIMHOCHHM TOYMK LIAKIXOM HAKIUM (Eb]T MaBPUIU NaKyXHIIH JOHUIIMAHIOH
Kapop TtupudTa, Maxjyxod TYHOTYHH OH MyaisiH rapauaaact. A3 qymia, 3a0oHImmHOCOH JI.
Bysyprzona Ba b. Hué3myxammanos map kutobu “Mopdonorusu 3a60HM TOYUKA”, KA CONH
1941-ym Oa 4on pacumaacT, MIAKIXOH Ty3alliTaWl COJAW HAKJA, Ty3alliTal HAKJIAW JTaBOMIOPH
XUKOSITHPO MyaisiH Hamynaaua [5, ¢. 51-52].

Hap mactypxou MUHOabIan 3a00HU aabuy TOYMKA YOp INAKIM HAKJIMM 3aMOHHM Ty3allTau
¢debn MyalisiH Ba TacHU(] rapAnaaacT, KM MHXO I'y3alllTal HaKIWU colAa (XOHAAacT), Ty3allTau
HaKJIUM XMKOATH (MEXOHJaacT), Ty3allTau HaKJIWW Oyp (XoHma OynaacTt), Ty3allTau HaKJIWU
IypH MyaiisiH (XxoH1a uctoza Oymaact) meborann [6, c. 132-134; 7, ¢. 203-217; 8, ¢. 288-302; 9,
c. 281-296; 10, c. 71-96; 12, ¢ .45; 19, c. 45-46].

[aknxon HaKMu (EbJl MUCIH AWrap MIAKIXOM 3aMOHM ry3amitad (Qebin nap 3a00oHU
SFHOOW a3 Ha3apu MYXaKKWKOH Ayp HaMoHjaacT. A3 yymua, akagemuk M.H. Boromo6oB nap
3a00HH SIFHOOM MIAKIXOW COJa, HAKJI# (TIepQeKT), MICKBAMIIEPPEKT Ba XUKOATHH (EebIpo 00
3MKpH 1Iaxcy IIymopaa TacHug Hamynaact [4, c. 351-352]. HomOypaa MaBuyn OyaaHu 3aMOHH
ry3aiTad HakJupo Jap 3a00HM SFHOOW Jap MHUCOJIM INAKIM Hakiauu (ebiu ByXak (“Oyman)
HUILIOH JA0aacCT.

TaHXO yamb
1. Byraum (Oynaam). ByTaoM (Oymaem).
2. Bytaumt (Oynan). ByTaoT (Tyuim rapOii; ByTaoc: IIApKi)
(Gynaen)
3. ByTax, Byra (0OymaacT) ByTaop (Oymaanm).

[Ipodeccop A. JI. XpoMoB ce Imakin 3aMOHHU Ty3aiTan Qpebt; coa, XUKOATH Ba nephexTpo
00 mraxcy myMopaxosiuoH TacHug Hamynaact [18, c. 35-36].
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A3 JIMX03W COXTOP 3aMOHM Ty3alliTal HaKJId Jap 3a00HM TOYUKA Ba SFHOOW mabexu
xamaurap Oyma, oHxo a3 makiu (ewmm xomu (cudarm ¢ebaun) Geban acocit 60 wiIoBan
OaHIIaKxou Xabaph COXTa MEIIaBaH]I.

TaHX0 yamMb
1.mMaH Kapaam. 1. Mo xapmaem.

2.Ty Kapjai. 2. mIyMo Kapjae.
3.Baii (¥) kapaaacr. 3. OHXO KapAaaHs.

Man mosia ramszagupo dapomym kapaaam? [2, c. 6]. E nup mrynait & Xymépuu Xu3soupo rym
kapaai, [lapsonan [omyp. bacra! [2, c. 227]. Hapern cuéxmymkua! Honam xamom 601
Kacepo, KM YyHHH KypaHTpo TapOusAT KapaaacT Ba Hacub kyHaj 6a xapugopu oH [2, c. 238]. Mo
olaT Kapaaem, arap 0a Imapxy TaB3exd WIMHH YHM3€ aKJIaMOH Hapacaj, OHpo a)COHaBy
MaBxyMoT meryem [3, c.144]. Baii Oorm macum xampo XygaToH OyHEN kapaaen rydra
IIYHUAEM, MEXMOHXO0, a3 adTami, a3 XaMHH Ha3OuKUX0 — a3 JIeXaXxoW THpAy aTpod OymaHm,
KU TypcumaHn a3 mamapaii [14, c. 114].

I'yzamran Hakamu cona aap 3a00HU siFHOOR 0a IMIaxcy Imrymopa 4yHWH TacHU() MelIaBa;

mauxo
1. man nucmaum “man nuwacmaam”.
2. my Hucmauwm “‘my Huwacmai”’.
3. ax Hucmax “V nuwacmaacm”.
yamv

1. mox nucmaom “mo nHuwacmaem”.
2. wymox Hucmaom ‘“‘uymo Huwacmaeo .
3. axmum nucmaop ‘“‘oHxo Huwacmaauo’’.

ABokaii maxpuii ¥ Koup Moc4ox ByTax- qap OH Imaxp sk kodup noamox oymaacrt [11, c.
156]. Man xenu KaTUM HHCTaMM- MaH Jap XOHaW XyaaMm Humacraam. Jly ogamu uco
paxmvHuca Fapyu TaK HUIMUCTAOP- oy Hadap Sk coi To cy0X Jap Taru Kyx Xo0uaaani.

A3 uH Yo Oapmeosil, Ku J1ap 3a00HXO0U SFHOOW Ba TOYMKI IIAKIM HAKIMH Qebi Bobacta 6a
HIaxcy MyMopa YyHUH OaHJaKX0 METHpaH/I;

1. —um; -am 1. -om; -eM
2. —uuIT; -t 2.-oT; -en
3.-x; -act 3.-op; -aHp

[Takmu 3aMOHH T'y3alITal XUKOSATHH HAKJIA OoIaa, Jap 3a00HH TOYMKA a3 MIAKIH 3aMOHH
ry3amTad Hakjiid 00 WIOBaW TEIIBAaHIA Me- COXTa MEIIaBaj, Kd, YyHHUH MAKIH (ewiad aap
3a00HM AFHOOM 0a yalM HamMepacas:

manxo yams
1. man mexonoaam. 1. Mo mexonoaem.
2. my MexoHOail. 2. wymo mexonoaeo.
3. satl mexonoaacm. 3. oHx0 Mmexonoaaro.

Xub. Man wuH kac katii Oa kuHO Mepadraam! [17, c. 93]. ba 3anam Tenedon
MeKapJaacT, XoHaalr Mepadraact, ¢uped xypa, sk Oop He, yanny Oop, caa3aboHy caapys
Oymaact [14, c. 79].

3aMOHM Ty3amTan Oypd Haknid a3 cudaru (ebinu 3aMOHM ry3amTa 00 TacBaHAU -a
Ba  (ebau OyaaH [ap LIAKIM 3aMOHHM Ty3alllTau Hakiil coxTa Memasan. Llakmu maskyp
amaly Jiap rysaiita BOKebIIyiapo MedaxMoHaJl, KM HATU49au UH aMai Jiap rysamra aén oyn. Mu
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Ak Jap HaKJ KapJaH a3 ryran maxcu aurap, 1ap XyJjaocadapopruy MaHTHKA HA3 Kop Gapmyaa
MerraBa [6, c. 138]

mamxo yams
1. man pagma 6Oyoaam. 1. mo pagpma 6yoaem.
2. my pagma 6yoail. 2. wymo pagma 6ydaeo.
3. saii pagpma 6yoaacm. 3. ownxo pagpma 6yoaano.

AMMO MaH 3XTHETPO (apoMyml Kapia, WINTUXOW XYIpO Xele KaJloH cap aoda Oyaaam
[17, c. 67]. Cabzaryn poct ry¢ra Oymaact, aepy IAyp Harysamr, 6a capum Oadaxakd O5pKa,
TanOuma Xapugaall py3u cuéx omal, AapAy JOFH OHXO cap IIyJ, JIaT MeXypaHi, Mell-TeHn
Mo MemaBaHja Oauaxosmi, “‘carepa’ MerysHm oHxopo xama! [14, c. 91]. Xap uit kabnaH HaABHIITA
Oynaen, maiino kapaa xoHgaact [2, c. 406]. AMMo 0a Kypcu caBoo xama 0adaxou MyIITamioH 3§p
omajia OyaaaHa, OHXO JyKaca 3yp 3aHaH[l XaMm, JOXWI Kapaa HataBoHucTada! [3,c. 92].

Hap 3a00Hu siFHOOM OolIaj, 3aMOHHM Ty3allTan AypH HakiId a3 Qeban xon, cudati Gebann
3aMOHH Ty3aIliTa 00 TIACBaHIM -TAa Ba MAKIN (Qebhin €Bapu ByXak (“‘OymaH’) coxTa MelaBaj.

manxo
1. man waema eymaum (man pagpma 6yoaam).
2. my waema eymauwm (my pagpma 6yoaii).
3. ax wasma symax (y pagpma d6yoaacm,).

yams

1. mox waema eymaom (Mo pagpma 6yoaem).
2. wymox waema gymaom (wymo pagma 6yoaeo).
3. axmum waema eymaop (ouxo pagpma 6yodaaro).

XonakuM FOBH TIOHM IIaBTa ByTaX- TarosiM 0a 4apoHHUJIaHHU TOBXO padTa Oyaaact. AKOWIUM
KUTOO KOHTa ByTaOM- XaMpoxu Oapojapam KuToO xoHna Oymaem. Buporunum mékail apk nkta
BYTaMIIT- XaMPOXH Oapojapam Jap K 40 Kop Kapna Oyxai.

3aMoHM Ty3amTam OypH jAaBomuop (MyaiisH) a3 maknu Qebnn xonu (cudaru (eniiin)
¢dernu acocd Ba MIAKIM Ty3alliTad JAypH (ebian EpuauxaHaan MeToAaH Tapkub meéban. [lap
WH TyHa TapkuO Qebau épuanxanaan HCTOAAH MabHOHM JTaBOMHOKHH amal, EpuanxaHuan oyaaH
ryzamrau Ayppo MedaxMoHaI.

manxo yamo
1. padra ucroma Oymaam. 1. padra ucroma Oymaem.
2. padra ucrona Oynai. 2. padra ucroma Oymaes.
3. padra ucroma Oymaact. 3. padra ucroma OymaaHu.

Jap xaMuH BakT majapam, K4 a3 Kyda oMaja ucTojaa dymgaact, 60 MaH py 0a py BOXypa Ba
OBO3M MOJAApPaMpo, KU XaHy3 “kuct? kuct?”’- ryén ¢apén mekapa, myHuzaa...[l, c. 476].
YyHnOynmaxaym Jap BakTH 0aéH KaplaHU BOKea Xed I'OX Machajau IIyJId KUPO Ba HU30€pO, KU
Oap OoJion MH Machaina nap 0aiiHu XyJIXOILIOH Ba apobakamn 6apxocrta Oy, 0a 3a00H HaMerupuQT
Ba BOKEApO YYHOH HUILIOH MEJOA, KM I'y€ OHXO Jap apobau MH apoOakalml HHUIIACTA a3 Ma3op
omajna ucroaa oymaanna [1, c. 513].

Jap Tamrakkynu 3aMOHU Ty3alllTan IOypH JaBOMAOpH (MyalsH) HaKIU{A 3a00HHM SFHOOMN
nap Kuéc 60 Touuki pebsin Epunuxanaan HcTogan uctudoa HamelaBas.

manxo
1. wasaxum eyma (pagpma ucmooa 6yoaam).
2. wasaxm eyma (pagpma ucmooa 6yoaii).

3.wasaxw gyma  (pagpma ucmooa 6yoaacm).
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yams
1. wasaxmox eyma (pagpma ucmooa 6yoaem,).
2. wasaxwun gyma (pagpma ucmooa 6yoaed).
3.wasaxwunm gyma (pagpma ucmooa 6yoaaro).

N co xomakum Xucop maBakin ByTa- sIK COJM TarosM 0a Xucop padra uctoga d6ymaact. Tas
Fajla KWIIaK ByTa- Ty FaHJyM KOITa Mcrona Oynad. BHpoTHM mapam naxiiak ByTa- IIMKaMU
OapoaapamM aapa Kapaa uctoaa Oynaacr.

A3 MyKoWCaW MIaKIXOW HakKJIWM (ebau ay 3a00HU Xell TOYMKHA Ba sSFHOON ©Oa HaTH4ae
pacumaH MyMKHH acT, Ku fap 3a00HM To4yuki uctudomanm oHXO Bacebrap mebomax. llaxmm
XUKOSITUW HaKJIA Jap 3a00HW SFHOOW Oa yaimM Hapacuja, OOKMMOHJAA IIAKJIXO arap4d Jap
3a00HU SFHOOW MaBUyJaH/l, a3 3a00HU TOUUKHA 00 0ab3e XyCyCUATXOSIIOH (apK MEKyHaH]I.
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